Gdbiernc
iop. de Chile

CHiLE

Servicio Nacional de Aduanas
Direccion Nacional
Departamento de Asuntos Internacionales

OF. CIRCULAR N° 329

Mat.: Remite informacion formato certificado de
origen Chile-Corea.

Ref.: OF. N° 4522, del Jefe del Departamento de
Accesoc a Mercados de DIRECON, del
28.10.2011.

Adj.: Nuevo formato Certificado de Origen.

Valparaiso, 14 de noviembre de 2011.

DE: Jefe Departamento de Asuntos Internacionales (S)

A: Sefiores Subdirectores; Directores(as) Regionales y Administradores(as) de
Aduanas

Mediante oficio de la referencia, el Jefe del Departamento de Acceso a Mercados de
DIRECON, informa a este Servicio que, segun lo acordado por las Aduanas de Chile y
Corea, en relaciéon al nuevo formato de certificado de origen a utilizar bajo el Tratado de
Libre Comercio entre ambos paises, el que fue implementado a través de la modificacion
a las Reglamentaciones Uniformes del afio 2007, se ha determinado que este se hara
exigible a contar del 1° de enero de 2012.

En atencion a lo anterior, desde la fecha indicada, solo podra solicitarse preferencia
arancelaria para el Tratado en comento con la presentacion del nuevo formato, el que se
adjunta a este oficio.

Saluda atentamente a usted,

LUH/MMB/ camp
SSD 714
C.C.: -Camara Aduanera
-ANAGENA
Direccidn Sotomayor 60 piso 2
Valparaiso/Chile
Teléfono (32) 2200529
Fax (32) 2200840



KOREA-CHILE FREE TRADE AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN
Isswing Number.
1: Exporter (Name and Address)
Tax 1D No:
2: Pruducer (MName and Address) 3: Importer {Name and Address)
Tiux ID No;
4. Descriplion of Guud(s) 5, HS No, ©. Preference 1. Regiunal Value 8 Cowniry of
Criering Content Origin
9. Remarks:
10: Certification of Origin T
| certify that:
@ The information on this docunicnt is true und accurate and Lassume the responsibility for providing such representitions. T understand that T am Tiable for any false
or il omissions made on or in ¢ wom with this d

® ] ageee to maintain and present upon request, documeniation necessary 1o support ths cerlificate, and to inform, in writing, all persons 1o whom the cerificute was
given of any changes that could sffcct the accuracy or validity of this certificate.

@  The goods originated in the (erritory of the Parties, and comply wilh the origin requirements specificd for those goods in KOREA-CHILE FREE TRADE
AGREEMENT. and there has been no further production or any uther operation outside thy territorics of the Partics in accordance with Article 4.12 of the Agreement.

Authorized Signature Company Name

Name(Print or Type) Title

Dale{MM/DI¥YY) Telephone / Fax fE-mail




KOREA-CHILE FREE TRADE AGREEMENT
CERTIFICATE OF ORIGIN INSTRUCTIONS

For pury of ubianing 7 ial tarifl’ this d must be completed kegbly and in full by the exporter and be in the possession of the imparter ot
the time the declaration is made. Please print ur Lype:

Issutng Number: Fill in the scrial number of the certificate of origin.

FicldI:  State the full kegal name, address (including couniry} and lepat Bax identification sumber of the exporter.  Legal lax identificution number is: in Kerce,
Taxpoyer Ientificution Mumber; in Chile, the Uniyne Tax Number (“Rel Unico Tributario™).

Field2: I one producer, state the full kegal nsne, address (including country, ielephone number, fax number and email address) and legal L jdenti fcation nuinber,
a5 defincd in Field L, of said producer. 1F mure than onc producer is included on the Cortificute, state “Various” and attech o hist of all producers, including their kegal
name, address {including country, telephonc number, x number and cmail address) wnd legul tux wentification nuinber, cross referenced to the good or goods
described in Field 4. If you wish this inl: won L e fential, it is aceepuable 1o staie ™ Avsilible 10 Customs upon request™. I the producer and the exporter
are the same, complote field with “SAME", 1f the prod 15 unlk it 15 necepluble to state "UNKNOWN",

Fickd 3:  Suwte the full legal name, address (including country) as defimed in Field |, of the imporier; if the importer 18 not known, state "UNKNOWN® il multiple
importers, strte "VARIQUS™.

Fickd 4:  Provide a full deseription of each good. The deseription should be suflicient to relate it to the invoice description and o the Harmonized System (HS)
description of the good. If the Certificate covers a single shipment of a good, include the invoico number is shown on the commercial invoice. I not known, indicate
another wrigue reference number, such s the shipping order number, purchase order number or any other number that is cupable of identifying the goods.

Ficld §:  For cuch pood described in Ficld 4, identify the HS wnfl classification to sis digits.

Ficld & For cach good deseribed in Ficld 4, state which eriterion (A through D) is applicable. The rales of origin are conained in Chopter 4 and Anncx 4 of the
Agrcement. NOTE: In order to be entitled 1o prefereniial wrifl meatment, cach good must meet at least one of the eriteria below.

Preference Criteria

A The pood is "wholly obtaiied or produced entirely” in the werilory of ang o both of the Partics, as referred to m paragraph I{a) of Article 4.2 of the Agreement.
NOTE: The purchase of a good in the territory does not necessarily render it "wholly obtained of produced”, (Reference: Article 4.1 and paragraph 1fa} of Article 4.2
of the Agrevinen )

B The pood is preduced entirely in the temritory of anc or both of the Partics and satisfics the specific rube of origin set oul in Anncx 4 of the Agreement that

applics to ils il clssification. The nule may mchude a il classificution change, regional value-conient fequa o u g thereol or specilic process
requirement, The good must alse satisly sll other applicable requirements of Chapter 4 of the Apr {Reference: paragraph 116} of Article 4.2 of the Agreemont)

€ The powd is produced entirely in the serritory of one or both of the Parties exchusively from eriginating matcrials. Under this criterion, one or mure of the
materials may not (all within the definifion of "wholly produced or elained”, as set out in paragraph H{c) of Articke 4.2 of the Agreement. ANl malcrials used i the
production of the goud nust qualify os “originating” by g the eules of paragraphs 1(a) thraugh 1(d) of Article 4.2 of the Ag . (Reference: paragreaph 1)
of Artiele 4.2 of the Agreemenid)

D Goods are produced in the termitory of enc or both of the Parties bul do not meet the applicable rule of origin, set out in Annex & of the Agrecnient, because
certain pon-uriginating materisls do not undergo the required change in tanift classification. The goods do nonetheless meet the regional value-content requircment
speeificd in paragraph 1d) of Article 4.2 of the Agreement. This crilerion is limited to the following twe circumstances:

1 the good was imporied into the weivitory of onc of the Partics in an unassembled or disassembled form but was elassified us an assembled pood,
pursiant to HS Generul Rule of Interprotation 2(a); or

2 the pood incorported one or more iginating materials, provided for s parts wider dwe HS, which could not undergo » change in tarilf
elassification because the heading provided for both the good and its parts and was not further subdivided into subheadings, or the subheading provided for both the
good and its parts and was not further subdivided.

NOTE: This eriterion does not apply to Chupters 61 through 63 ol the HS. (Refivence: paragraph Il of Avticle 4.2 of the Agreemenr)

Ficld 7 For cach good described in Field 4, where the good is subjeet to a regional value content (RVC) requirement, indicate "BD" i the RYC is caleulated
according to the build-down method, or “BU™ if the RVC is caleuloted according to the build-up methou, {Referenee; Articles 4.3 of the Agreemenny. IF you are not a
producer, indicae “NO™

Ficld 8: ldentify the name of the country {"CL" lor all originating poods exported to Korca: "KR™ for all originating gowds eaported to Chile),

Ficld %: Remarks, (T o good w be imded 15 invoiced by o non-Farty eperator, state that the goads subjeet o declatation are 1o be iveiced from the non-Party operator
and indicaw the nome, corporute nume end address of thet operador, if known.

Ficld 1 This ficld must be completed. signed and dated by the exporter, The date must be the date the Cortificute was completed and signed.



